
A.E. = Abwesend entschuldigt A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato A.I. = Assente ingiustificato 
 

 

Urschrift - Originale Nr. - N. 274 
 
 

GEMEINDE 
ST. MARTIN IN PASSEIER 

Autonome Provinz Bozen - Südtirol 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 

GEMEINDEAUSSCHUSSES  

COMUNE DI 
SAN MARTINO IN PASSIRIA 

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige 

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 

GIUNTA COMUNALE 
 

Sitzung vom - Seduta del: 17.07.2023 Uhr   -   Ore: 09:00 

Ort: Sitzungssaal Località: Sala riunioni 
 

Anwesend sind: Sono presenti: A. E. 
A. G. 

A. U. 
A. I. 

NIMMT MITTELS 
FERNZUGANG 

TEIL 
PRENDE PARTE 

IN MODALITÀ 
REMOTA 

Bürgermeisterin Dr. Rosmarie PAMER Sindaca    

Vizebürgermeister Erich Otto KOFLER Vicesindaco    

Gemeindereferent Dominik ALBER Assessore    

Gemeindereferent Konrad PICHLER Assessore    

Gemeindereferent Vigil RAFFL Assessore    

Gemeindereferentin Dr. Anneliese WEISS Assessore    

Beistand leistet Gemeindesekretär Assiste il Segretario comunale 

 Dr. Klaus Wielander 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente per 
la legalità dell'adunanza 

 Dr. Rosmarie Pamer 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz. nella sua qualità di Sindaca assume la presidenza. 

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden 
 

La Giunta comunale delibera sul seguente 

GEGENSTAND: OGGETTO: 

Personal - Bedienstete/r mit Matrikel Nr. 25 - Ernennung 
zur/m Verantwortlichen für die 
Gemeindeimmobiliensteuer (GIS) 

Personale - dipendente con matricola n. 25 - nomina 
quale responsabile per l’imposta municipale immobiliare 
(IMI) 

 
  



 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS 

 

LA GIUNTA COMUNALE 

 
Die Autonome Provinz Bozen hat mit dem 
Landesgesetz vom 23. April 2014, Nr. 3, die 
Gemeindeimmobiliensteuer (GIS) eingeführt und 
somit finden ab dem 1. Januar 2014 im Landesgebiet 
die nationalen Bestimmungen bezüglich der IMU und 
der TASI keine Anwendung mehr. 
 

La Provincia Autonoma di Bolzano con la legge 
provinciale n. 3 del 23 aprile 2014 ha istituito l'imposta 
municipale immobiliare (IMI) e pertanto a partire dal 
1° gennaio 2014 non trovano più applicazione sul 
territorio provinciale le norme nazionali relative 
all'IMU e alla TASI.  
 

Nach Einsicht in den Art. 2, Abs. 4 des L.G. Nr. 3 vom 
23. April 2014, welcher mit Beschluss des Gemeinde-
ausschusses die Ernennung eines Beamten vorsieht, 
dem oder der die Aufgaben und Befugnisse für alle 
mit der Steuer zusammenhängenden Organisations- 
und Verwaltungstätigkeiten übertragen werden. Er 
unterzeichnet die Anforderungsschreiben, die 
Bescheide und die Maßnahmen und ordnet die 
Rückzahlungen an. 
 

Visto che il comma 4 dell'art. 2 della L.P. n. 3 del 23 
aprile 2014 prevede che il Comune con delibera della 
Giunta comunale designa un funzionario cui conferire 
le funzioni ed i poteri per l'esercizio di ogni attività 
organizzativa e gestionale dell'imposta. Il funzionario 
sottoscrive le richieste, gli avvisi ed i provvedimenti e 
dispone i rimborsi. 
 

Es ist somit notwendig, aus obigen Gründen den/die 
genannte/n Verantwortliche/n für die Gemeinde-
immobiliensteuer (GIS) zu ernennen. 
 

Ritenuto che occorra pertanto procedere alla nomina 
del/la predetto/a responsabile per l'imposta 
municipale sugli immobili (IMI). 
 

Der Auftrag soll an den/die Bedienstete/n mit Matrikel Nr. 
25 erteilt werden. 
 

Ritenuto opportuno di affidare l’incarico al/la dipendente 
con matricola n. 25.  

Nach Einsicht in die positiven Gutachten gemäß Art. 185 
und 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2: 
 

Visti i pareri favorevoli ai sensi degli artt. 185 e 187 del 
Codice degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 2: 

• fachliches Gutachten mit dem elektronischen 
Fingerabdruck: 
L8GTP0s45UBg0RT+EFfxViOqnig+SAxHWYJ2K
OVzta0= vom 12.07.2023; 

 

• parere tecnico con l'impronta digitale: 
L8GTP0s45UBg0RT+EFfxViOqnig+SAxHWYJ2K
OVzta0= del 12.07.2023; 

• das buchhalterische Gutachten ist nicht 
erforderlich: keine Ausgabenverpflichtung. 

 

• il parere contabile non è necessario: nessun 
impegno di spesa. 

Nach Einsicht in die geltende Gemeindesatzung. 
 

Visto lo statuto comunale vigente. 

Nach Einsicht in die geltenden Regionalgesetze über die 
Gemeindeordnung in der Region Trentino – Südtirol. 
 

Viste le vigenti Leggi Regionali sull’Ordinamento dei 
Comuni nella Regione Trentino – Alto Adige. 

Fasst einstimmig in gesetzlicher Form den Ad unanimità di voti espressi in forma legale 

BESCHLUSS 

 

DELIBERA 

 
1. den/die Bedienstete/n mit Matrikel Nr. 25 als 

Verantwortliche/n für die Gemeinde-
immobiliensteuer (GIS) zu ernennen; 
 

1. di nominare il/la dipendente matricola n. 25 quale 
responsabile per l'imposta municipale sugli immobili 
(IMI);  

2. zu präzisieren, dass aufgrund dieser Ernennung 
dem/der eben genannten Verantwortlichen die 
Funktionen und die Befugnisse für alle 
organisatorischen und verwaltungstechnischen 
Tätigkeiten die Gemeindeimmobiliensteuer GIS 
betreffend, wie von den Gesetzesbestimmungen 
vorgesehen, erteilt werden; 
 

2. di precisare che, in ragione di tale designazione, al/la 
predetto/a responsabile sono attribuite tutte le 
funzioni e i poteri per l'esercizio di ogni attività 
organizzativa e gestionale connessa all'imposta IMI, 
come previsto dalle disposizioni legislative 
richiamate in premessa; 
 

3. festzuhalten, dass die vorliegende Maßnahme keine 
Ausgabenverpflichtung nach sich zieht. 

3. di annotare che il presente provvedimento non 
comporta impegno di spesa. 

 
  



 
 

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, approvato e sottoscritto 
 

DER/DIE VORSITZENDE - IL/LA PRESIDENTE/SSA 
 

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO 

 Dr. Rosmarie Pamer 
 
 
 
 

 Dr. Klaus Wielander 
 

 
digital signiertes Dokument - documento firmato tramite firma digitale 

 
 
 
 
 

 
 

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitraumes der 
Veröffentlichung Einspruch beim Gemeindeausschuss erhoben 
werden. Innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit können 
Betroffene Rekurs beim Regionalen Verwaltungsgericht - 
Autonome Sektion Bozen - einbringen. Im Bereich der öffentlichen 
Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Art. 120 
gesetzesvertretendes Dekret Nr. 104/2010). 

Contro la presente deliberazione ogni cittadino può presentare 
opposizione alla Giunta comunale entro il periodo di pubblicazione 
della stessa. Entro 60 giorni dalla data di esecutività di questa 
deliberazione ogni interessato può presentare ricorso al Tribunale 
di giustizia amministrativa - Sezione autonoma di Bolzano. Nel 
settore affidamenti pubblici il termine di ricorso è di 30 giorni (art. 
120 Decreto legislativo 104/2010). 

 
 
 
 
 

d3 Akt / atto: 506 
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